
***

Зал Гильдии, остров Медея, Каленийское море.

После погружения в подземелье.

***

После того, как вторая группа прошла мой первый этаж, все было довольно тихо. Первая
группа, потерявшая лидера, покинула остров уже на следующий день, а Мезер смотрела на
вход в мое подземелье до тех самых пор, пока не оказалась слишком далеко, чтобы его видеть.
Не буду лгать, у меня было нехорошее предчувствие. Еще хуже было от того, что Рыцарь-краб
поглотил половину маны Роргаса, оставив меня в неведении относительно части его жизни.

Он был одним из многочисленных детей большой семьи, который жил комфортной жизнью в
благополучии и достатке. И который решил вместе с сестрой отправиться на покорение
подземелья, чтобы добыть себе славу. Его память зияла дырами, и полагаю что многие детали,
такие как имена и даты, достались ныне покойному крабьему рыцарю.

Избавившись от мурашек, которые бежали по моей несуществующей спине, я обратил свой
мысленный взор обратно на свои владения.

Крабы неплохо справлялись со своими обязанностями, но я чувствовал, что авантюристы
слишком легко справляются с ними. А в моем подземелье не должно быть “легких” этажей.
Самым очевидным выходом было дать им магию, но я чувствовал, что это была бы плохая идея.
Для этого мне нужно будет вкладывать в них куда больше маны, увеличивая размеры их ядер и
индивидуально объясняя каждому, как использовать эту магию. Создание монстров первого
этажа, чья судьба быть смазкой для мечей, слишком затратное по мане, было бы
нежелательным.

Поэтому когда я не мог улучшить их качество, я решил компенсировать это количеством.

Я уже испытывал эту тактику, бросая волны крабов на группы, которые заходили в меня.
Поэтому если я лишь немного улучшу каждого из крабов, в общей массе это даст существенное
усиление. Я повысил прочность их панцирей, увеличив их буквально на пару дюймов, а также
развил их разум до того уровня, чтобы они смогли использовать групповые тактики без моих
подсказок.

В результате их поклонение мне и почитание Избранного Крабьего Рыцаря возросло в десять
раз, вместе с самозарождением их языка.

Возможно, я сделал их слишком умными.



Или может быть, просто достаточно умными. Они были рады бросаться на моих врагов. Как
муравьи. “Все ради ядра” и тому подобная чушь.

Я увеличил размеры их комнат для размножение и туннели, где они жили, дав им возможность
сформировать свое собственное общество. Я позволил им самостоятельно заботиться о своем
размножении, снизив количество откладываемых икринок с нескольких тысяч до пары
десятков за раз. А также увеличил срок взросления до недели. Я понаблюдаю за ними пару
недель и изменю этот порядок, если окажется, что мне не хватает крабов для защиты этажа и
формирования резерва.

Это странно. Я создал уже три этажа, и два из них имеют виды с самосознанием.

 Также я изменил сталактитовые ловушки, сформировав для них “нажимные плиты” из маны,
которые сокрыл под песком. Теперь, когда на них наступали, срабатывали чары, которые
отцепляли сталактит, “приклеенный” к потолку. Я все еще буду должен восстанавливать
ловушки, после их активации, но теперь хотя бы мне не придется каждый раз запускать их
вручную. Благодаря этому, мой первый этаж превратился из ада микро-управления, в довольно
самостоятельное предприятие. Все что мне нужно будет делать, это восстанавливать боссов и
заменять ловушки по мере необходимости.

В любом случае. Хватит об этом. Вперед, на второй этаж!

Способности моей рыбы еще не прошли обкатку боем, но думаю, это довольно скоро
изменится. Я еще буду искать способы улучшить свой лабиринт. Новые ловушки и списки
команд для них и монстров. Третий этаж был почти таким же. Непроверенные монстры и
окружающая среда, которые пока дают очень мало информации на счет того, что здесь
необходимо изменить.

По логике вещей, единственное, что я могу сейчас сделать - это продолжать копать. 

И у меня уже есть идеальное животное для превращения его в монстра и тема для нового
этажа..

Как сработает “Уоррен” “Скавенов” (Скавены - раса крысолюдов из вселенной “Вархаммер”,
“Уоррен” - название их поселения) воссозданный в лабиринто-подобном наборе туннелей,
подходящих по размеру разве что какому нибудь хоббиту, и заполненный злобными крысами?

 

***

Три дня спустя



***

– Добро пожаловать на Медею, – Лейла чуть склонила голову, приветствуя группу
авантюристов, сходящих с корабля. – Мы с нетерпением ждали вашего прибытия с тех самых
пор, как услышали о вашем приезде.

Первый человек, сошедший с трапа, выглядел как настоящая гора из мышц и металла. Тем
чужеродней казалось выражение обиженного ребенка на его лице.

– Ах! Малышка Лейла! Ты ранишь меня таким холодным приветствием, – он опустился на
колени прямо на причале, и улыбка расцвела на его красивом лице. Мужчина широко
распахнул руки. И Лейла не смогла удержать серьезного выражения, улыбаясь в ответ.

– Рада видеть тебя, дядя, – сказала она, бросаясь в его объятия. Позади послышался
отчетливый кашель.

– Уйди с дороги, ты, железная гора. Позволь мне посмотреть на свою племянницу, – сказала
женщина. Посмеиваясь, дядя Лейлы, Джеррад Лосат встал и отошел в сторону, чтобы дать
возможность увидеть леди-альбиноса, которая неспешно спускалась вниз по сходням. Ее глаза,
как и у Лейлы, были закрыты черной шелковой повязкой. Лейла присела в вежливом
реверансе, приветствуя свою тетю.

– Тетя Исида. Рада видеть тебя, – сказала она. Исида изящно улыбнулась своей племяннице.

– О, не нужно этого этикета, дорогая моя, – она замахала рукой, прося Лейлу подняться. 

– Бывают моменты когда формальности необходимы, а бывают, когда ими стоит пренебречь.
Если бы я не верил в этот принцип, то никогда бы не женился на этой женщине, – Исида
проигнорировала внезапную реплику своего мужа. Трое других авантюристов присоединились
к остальным на пирсе.

– Это наша нынешняя группа, – продолжила женщина, представляя своих товарищей. – Лиза -
маг молний. Она платинового ранга, как я и Джеррад, – Лейла пожала руку женщине, чья мана
постоянно истекала в воздух, потрескивая и искрясь в ее волосах. – Это Леон, наш эксперт по
дальнему бою и Ферай, жрец Унны, – временная глава гильдии пожала руку человеку, одетому
в одежду из кожи монстров, а затем поклонилась мужчине в жреческом облачении. – Полагаю,
у вас уже готовы комнаты для нас? – закончила с официальной частью Исида.

– Конечно, – ответила ей Лейла. – Хотя нашей маленькой колонии еще много чего не хватает,
но по крайне мере, они сделали постройку зала гильдии приоритетной целью, – короткая
прогулка от пристани по песчаному пляжу привела их к деревянному строению. Прежде, чем
они вошли, Исида остановилась и повернулась лицом ко входу в подземелье. Лейла тоже
остановилась и посмотрела в том же направлении.



За последние несколько дней река маны подземелья заметно увеличилась. И по скорости, и по
ширине потока. Лейла иногда задавалась вопросом, для чего подземелью может быть нужна
вся эта мана. Для многого на самом деле, и большая часть может быть сокрыта от
авантюристов, но в любом случае, крайне опасна для людей. Она могла только надеяться, что
никто не станет провоцировать подземелье настолько, что то почувствует потребность
избавиться от них всех, как от угрозы.

– Этот неземной свет… – задумчиво протянул Джеррад, присоединяясь к наблюдению. – Это от
тех больших мана-светов? Как ты там писала в своих отчетах… “на грани взрыва в любой
момент”. Верно? – Лейла кивнула.

– Да. Наблюдать за ними было…. очень тревожно, – призналась она. – Но хватит об этом.
Давайте разместим вас. Инструктаж может подождать до завтра. Наш повар стал довольно
искусен в приготовлении местной рыбы самыми разнообразными способами, – поделилась
авантюристка.

Они провели чудесный вечер. Исида интересовалась тем, как продвигается развитие Лейлы
(удовлетворительно, спасибо). Фелин был втянут в соревнование по армрестлингу с дядей
девушки(и был безжалостно разгромлен).

На следующее утро они все собрались в кабинете главы гильдии, изучая всю информацию,
которую имели об этом подземелье. Карту, монстров и недавнее поведение.

– Вы действительно изучили пока только первый этаж? Я думал, что ты уже добралась до
четвертого, – воскликнул Джеррад. Лейле оставалось только вздохнуть и печально посмотреть
на дядю.

– Это Потерянное подземелье. Его возраст неизвестен. Мы понятия не имеем, насколько оно
разумно или как отреагирует на попытки зайти глубже. Оно изо всех сил пыталось убить
Фелина и меня, когда мы зашли в него в первый раз, и даже частично одержало успех, убив
одного из наших товарищей. С тех пор оно, кажется, было вполне довольно тем, что позволяет
нам заходить на первый этаж, забирать насыщенную маной воду и уходить. Если мы
попытаемся зайти глубже, оно может быть уже не столь великодушно, – хмурясь пояснила
девушка. – Честно говоря, я не уверена, что кто-то с рангом ниже платины выживет во время
первого исследования этажа.

Джеррад протянул руку и похлопал ее по плечу.

– Не волнуйся, маленькая леди. С нами все будет хорошо, – Лейла улыбнулась ему, но в душе
не была столь уверена.

– Я думаю, что мы готовы настолько, насколько это только возможно, – внезапно объявила
Исида. – Пойдем



***

Эта новая группа была не так проста.

Они легко разделывались с моими крабами, даже когда я использовал против них волновой
метод. На самом деле, они даже посчитали важным обсудить эту тактику между собой.

– Волновые атаки. Подземелье беспокоиться из-за нас, – небрежно бросила Исида, когда они
разобрались с последней волной.

Хм. Ну может быть немного. Я не знаю, как они справятся со следующими тремя этажами.
Надеюсь, их архитектура и монстры будут серьезными препятствиями, как я и планировал.

С Крабом-рыцарем они тоже разобрались довольно легко. Они знали о его огненной магии и
были готовы к ней. Забрав его ядро, они набрали во флакон мана-насыщенную воду и
спустились вниз по лестнице.

Во время своего первого прохождения моего лабиринта, они решили следовать за рекой маны,
которая текла через него. Этот путь был совершенно сухим, и уже через десять минут они
вернулись обратно к лестнице. 

Исида нахмурилась.

– Поток маны здесь слоистый и очень запутанный, – Джеррад кивнул. Во время своей второй
попытки они следовали правилу правой руки. На этот раз их путь пролегал через затопленный
туннель. Они остановились у кромки воды, глядя вниз, на казавшуюся черной жидкость, на
поверхности которой играли блики от света их факелов.

Джеррад взял на себя роль первопроходца. Он вошел в воду, спускаясь по крутому склону.
Стоило ему достичь места, где пол выравнивался, я нанес удар.

У него была тяжелая металлическая броня, которая покрывала его с ног до головы. Учитывая
это, я указала группе Кровавых рыб цель. Большие, красные, острозубые рыбы ударили
стремительно и жестко. Они целились не в сами доспехи, а в кожаные ремни, которые их
удерживали. Им потребовался всего один укус, чтобы порвать кожу. Уже после первой атаки
Джеррад понял, что что-то не так и начал выбираться из черной, бурлящей воды. Рыба успела
атаковать еще трижды, прежде чем он выбрался на сушу.

Остальная часть отряда хлопая глазами от шока, наблюдала за тем как вся броня Джеррада
ниже пояса начала разваливаться и падать на мокрый камень.

– Я думаю, что в воде есть монстры, – заявил он, игнорируя тот факт, что его нижнее белье
сейчас видно публике.



– Думаешь? – саркастично уточнила Исида. – Рыба или еще что-то с очень острыми зубами.
Подземелье направляло их, учитывая, что они нацелились на ремни. Это предупреждение. “Я
мог бы легко убить тебя, но решил ограничиться доспехами”, – женщина вздохнула. – Ну, мы
бы не были авантюристами, если бы отступили при первых признаках опасности. Лиза ударит
по воде, а после защитить нас от молнии.

Маг подчинилась, электрическая дуга вырвался из ее рук и ударила по воде. Мои рыбы
умирали десятками, хотя те, кто сумел выжить, отступали к бассейнам для размножения,
обладая теперь слабым сопротивлением к электричеству.

С Исидой, которая держала магический свет под водой, и заодно показывала мне, как это
должно работать, группа двинулась дальше. Никто из них не пытался собирать погибшую рыбу
ради ее ядер, хотя с обычных крабов монстров они тоже их не вырезали.

Пройдя через этот затопленный туннель, они двинулись дальше. После было еще несколько
наполовину затопленных тоннелей. Все они были зачищены по той же технике. Выжившие
после удара молнией рыбы отправлялись в нерестовые камеры для размножения и
экспериментов.

Первый, полностью затопленный туннель они тоже миновали без проблем. Хотя и выглядели
довольно несчастными, после того, как выбрались из него полностью промокшими. 

Когда они снова оказались у лестницы, спокойствие Исиды дало трещину. Пусть пока и только
слегка. Еще одна попытка была предпринята по методу левой руки. На этот раз на их пути
чаще встречались полностью и частично затопленные туннели. Промокшие насквозь,
измученные и потерявшие всякое терпение, они в третий раз вернулись к лестнице на первый
этаж. 

– Это невероятно… расстраивает, – зарычала женщина, сквозь стиснутые зубы. – Тот кто
спроектировал этот лабиринт: само подземелье или его бывшие мастера, знали основные
методы навигации по ним. И позаботились о том, чтобы никто не смог пройти их так просто.
Нам придется изучать каждый туннель и проход в этом проклятом месте, – с минуту после
своей гневной тирады она просто стояла, пытаясь отдышаться. Но после этого она вновь взяла
себя в руки.

– Давайте убираться отсюда. Нам нужно получше подготовиться к этому препятствию, –
заявила она. Это звучало довольно хорошо для меня. Если им нужно уйти, чтобы попробовать
снова, то у меня будет больше времени для того, чтобы доработать свою рыбу, и, возможно,
передвинуть стены, чтобы не облегчать им следующее погружение. Каждый из членов
команды полез в свои карманы или сумку, а после исчез во вспышке света.

Телепортация? Звучит интересно. Нужно будет изучить это потом. Я рассеянно отметил, что
группа появилась за границей моего подземелья, в огороженной зоне, которую, видимо,
создавали как раз для этого.



Но мой разум сейчас был больше занят идеями о способах усиления монстров моего второго
этажа. Во-первых, давайте займемся тем, чтобы они не умирали сразу, как только кто-нибудь
бросит в воду молнию.
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